
ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2023

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Dębicki

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



FEBRUARY 26, 2023
FIRST SUNDAY OF LENT

I NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Józef Czarniawski  (6 rocznica 
                   śmierci) od syna z rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Zofia Świderska.
10:00 A.M. L.M. Albina & Franciszek Koczar &
                    Iwona Mozur.
11:30 A.M. Ś.P. Teresa i Roman Kozłowski od 
                    syna z rodziną.

GORZKIE ŻALE

Tuesday / Wtorek
9:00 A.M.

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. L.M. Ann & Frak Wojtowicz.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory.

Friday / Piątek
7:00 P.M. W intencji darczyńców koron dla 
                 M.B. Częstochowskiej jako wotum 
                 wdzięczności na 100-lecie parafii.

DROGA KRZYŻOWA

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Everyone interred in a Staten Island
                  Roman Catholic Cemetery. 

MARCH 5, 2023
SECOND SUNDAY OF LENT

II NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Helena i Feliks Wysocki.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Bruno Krywut.
2. Ś.P. Artur Kosciółek.
3. Ś.P. Jan Tworek.
4. Ś.P. Mieczysław Tur.
5. Ś.P. Jan Łata.
6. Ś.P. z rodzin Nycz, Biały, Partyka.
7. Ś.P. Marian Wróblewski.
8. O Boże błogosławieństwo i zdrowie dla 

Bogumiły i jej dzieci i wnuków.
9. O szczęśliwy pobyt na misjach dla 

Mateusza.
10:00 A.M. L.M. Helen & Henry Glogochelski.
11:30 A.M. Ś.P. Mirosław Kulikowski (16 
                    rocznica śmierci) od syna z rodziną.

GORZKIE ŻALE

FEBRUARY 26, 2023
FIRST SUNDAY OF LENT

“The Lord, your God, shall you worship
and him alone shall you serve.”

— Matthew 4:10

First Reading — The man and the woman ate
the fruit of the one tree that God had told
them to avoid, and their shame overtook them
(Genesis 2:7-9; 3:1-7).
Psalm — Have mercy on us sinners, O Lord
(Psalm 51).
Second Reading — Death reigned from Adam
to Moses, but now grace and life abound in
Christ Jesus (Romans 5:12-19 [12, 17-19]).
Gospel — Jesus was led into the desert by the
Spirit and there he fasted for forty days and
forty nights (Matthew 4:1-11).

WHO WE ARE AND WHOSE WE ARE
The Lenten season is a fresh invitation to

explore again who God is, who we are, and what
it means to be human. We begin by hearing the
tragic story of the first humans in the book of
Genesis. As Paul describes in Romans, our
struggles started when our ancestors broke the



bond of unity with God, sought self-sufficiency,
and grew apart from their true purpose and
identity. In Matthew’s Gospel, we see how Jesus
resists the lure of living outside of unity with
God. Jesus rejects false promises of possessions,
power, and status. Instead, he puts his life in his
Father’s hands. As our model for living as a fully
human person, Jesus demonstrates that we are
created to live in relationship with and trust in
God, and in harmony with and for all of creation.

Ashes and gardens, fai l ings and
faithfulness, death and life. As we enter into
Lent, we are invited to turn our thoughts, hearts,
and lives toward God and God’s ways, to turn
away from the death of sin, which separates us
from God, and to embrace the gift of life offered
in Christ, now and into eternity. Eve and Adam
listened to the serpent rather than God who had
given them a garden filled with beauty and
abundance. On the contrary, Jesus stood firm in
the face of temptation. This Lent, we ponder the
choices we make in our daily lives, trust in God’s
mercy as we repent from sinfulness, and
strengthen our commitment to discipleship,
following Jesus’ model of faithfulness.

TURN AWAY FROM SIN
Lent is a season in which we resolve to

turn away from sin and turn toward Jesus.
Turning away from sin requires us to admit that
we miss the mark and fail to live as God desires.
The first Sunday of Lent always includes a
gospel account of Jesus facing temptation in the
desert. Notice that it is not generic temptation
Jesus meets, nor do we. Our temptations are
personal, areas of particular weakness, situations
in which, like Eve and Adam, we may rationalize
and give in to sin rather than holding firm to
what we know is right and just. Jesus gives us a

model for meeting temptation: draw on the
wisdom and truth found in sacred scripture and
the teaching tradition of the Church to know
what we must do or not do. Be strong and know
that the Lord is with you as you resolve to be
faithful.

TRUST IN GOD’S MERCY
“Be merciful, O Lord, for we have sinned.” The
refrain of today’s Responsorial Psalm gives voice
to our conviction that God is good and reminds
us that we can trust in God’s mercy as we face
our sin, seek forgiveness, and resolve to avoid sin
in the future. The more deeply we grow in
relationship with Christ, the more sure of God’s
love we become. Rooted in this love, we can
admit our failings and trust that God always
desires to be close to us, drawing us into
abundant life. Lent is a good time to seek God’s
mercy and forgiveness in the sacrament of
reconciliation. We can take heart in the assurance
that forgiveness awaits our repentant heart.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch.



OUR FASCINATING FAITH
Lent

One of the liturgical reforms mandated at
the Second Vatican Council was that the focus of
the season of Lent should be restored as a time of
preparation for—or renewal of—baptism. The
bishops at the Council were aware of the fact that
the origins of Lent as a distinctive liturgical
season lay in the early centuries when the Church
celebrated the sacraments of Christian initiation
only once a year, at the Easter Vigil. In order to
prepare those who were to receive those
sacraments, a special period of preparation
(eventually lasting forty days) gradually
developed.

By the time of the Second Vatican
Council, the initiatory character of Lent had long
been forgotten, and it had become simply a time
of penance focused on individual spiritual
renewal. The introduction of the Rite of Christian
Initiation of Adults and the revision of the
Lectionary after the Council have changed all of
that. Now the Sunday scripture readings during
Lent are very carefully selected with an eye to
the journey of those preparing to be initiated at
the Easter Vigil. Once again, the entire
community is asked to undergo penance in
solidarity with the candidates for Baptism,
Confirmation, and Eucharist.

Thus, in order to appreciate fully the
meaning of the readings during this season, the
“filter” through which they must be heard is
always the knowledge that we are helping to
prepare our sisters and brothers in the
catechumenate for their initiation at the Easter
Vigil.

26 MARZEC 2023
I NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU

Nie samym chlebem żyje człowiek,
lecz każdym słowem, które pochodzi z ust

Bożych.
(Mt 4, 4b)

Pierwsze czytanie (Rdz 2, 7-9; 3, 1-7)
Stworzenie i grzech pierwszych ludzi.
Psalm (Ps 51 (50) Zmiłuj się, Panie, bo
jesteśmy grzeszni.
Drugie czytanie (Rz 5, 12-19) Przestępstwo
sprowadziło śmierć, ale obficie spłynęła łaska.
Ewangel ia (Mt 4, 1-11) Jezus przez
czterdzieści dni pości i jest kuszony.

W przeciwieństwie do Adama i Ewy
Jezus nie daje się zmanipulować diabłu –
zwycięsko odpiera pokusy, w mgnieniu oka
znajduje właściwe wersety w Piśmie Świętym, a
na Jego: „Idź precz, szatanie!” przeciwnik
czmycha jak niepyszny, ustępując miejsca
aniołom. Pewnie każdy z nas, na serio
zmagających się z własnym grzechem i
słabością, marzy o tego rodzaju triumfie.
Zauważmy jednak, że to zwycięskie starcie
Jezusa z sza tanem poprzedzone by ło
c z t e r d z i e s t o d n i o w y m c z a s e m p o s t u i
modlitewnego wsłuchiwania się w głos Ojca.
Dzisiejsza Ewangelia stawia przed nami proste
pytanie: Czy żyjemy „samym chlebem”, czyli
jedynie sprawami przyziemnymi, czy też
„każdym słowem, które pochodzi z ust Bożych”?
Słowo Boże zawarte w Piśmie Świętym jest
doskonałą odtrutką na manipulacje i półprawdy,
które próbuje nam wsączyć diabeł, świat i nasza
skażona grzechem natura. Chleb ziemski nie
spada nam z nieba, lecz jego pozyskanie wymaga
trudu. Nie dziwmy się więc, że wysiłku wymaga



również przyswojenie sobie słowa Bożego –
wysiłku czytania, pokornego wgłębiania się w
tekst, otwierania się na głos Boga poprzez
wyrzeczenia i modlitwę. Czy jesteśmy gotowi na
podjęcie tego trudu w rozpoczynającym się
Wielkim Poście?

VIA DOLOROSA
DROGA KRZYŻOWA W JEROZOLIMIE

Via Dolorosa czyli ostatnia droga Chrystusa
na Golgotę przebiega przez miasto ze wschodu na
zachód, od Bramy Św. Szczepana przez dzielnicę
muzułmańską aż do Bazyliki Grobu Pańskiego w
dzielnicy łacińskiej.

Historia oczywiście zaczyna się nieco
wcześniej od pojmania Pana Jezusa w Ogrodzie
Gatsemani, u stóp Góry Oliwnej. Znajduje się  on
się kilkaset metrów od bramy Św. Szczepana i
Twierdzy Antonia miejsca gdzie Piłat wydał wyrok
na Chrystusa, Niedaleko tez znajduje się loch,
gdzie przetrzymywano Jezusa wraz z pozostałymi
więźniami.

Kolejne stacje Drogi Krzyżowej oznaczone
są okrągłymi emblematami umieszczonymi na
ścianach budynków także zaznaczone innym
kolorem posadzki wzdłuż Via Dolorosa.
STACJA I i II Drogi krzyżowej Via Dolorosa

Początek Drogi Krzyżowej, Stacja I (Jezus
na śmierć skazany) to okolice bramy Św.
Szczepana i dawna twierdza Antonia, gdzie
prawdopodobnie mieściła się wtedy rezydencja
Poncjusza Piłata, prokuratora Judei. Stacja II
(Jezus bierze krzyż na ramiona) to znajdujący się
po przeciwnej stronie ulicy Klasztor Biczowania.
Z dwóch stron dziedzińca klasztornego wzniesiono
Kaplicę Skazania na Śmierć oraz Kaplice
Biczowania.  Nieopodal znajduje się słynny łuk
Ecce Homo. Wmurowane w niego dwa kamienie z
dawnej posadzki, to te na których stali Chrystus i

Piłat w momencie wypowiadania słów „Oto
człowiek Ecce Homo, J 19,5″
STACJA III – IX Drogi Krzyżowej

O b e c n a t r a s a D r o g i K r z y ż o w e j
ukształtowała się raczej przez tradycję niż jest
śladem prawdziwej drogi jaka przebył Chrystus.
Wed ług ź róde ł h i s to rycznych z dużym
prawdopodobieństwem można stwierdzić, że
Jezusa skazano w Cytadeli jerozolimskiej, czyli w
zupełnie innej części miasta. Jednak już okresie
bizantyjskim odprawiano pielgrzymki z Góry
Oliwnej, przez Ogród Gatsemani a dalej przez
bramę Św. Szczepana do Bazyliki Grobu Pańskiego
mniej więcej taką drogą. Stacja III (Jezus upada
po raz pierwszy) znajduje się na skrzyżowaniu Via
Dolorosa i El Wad ha-Gai. Jest to miejsce
szczególnie ważne dla Polaków. Kaplica została
bowiem odnowiona przez żołnierzy 2 Korpus
Armii Generała Andersa, stacjonującego w
Palestynie. Wśród polskich śladów znajduję się tu
rzeźba Pana Jezusa upadającego pod ciężarem
krzyża dłuta Tadeusza Zielińskiego. Obok jest
stacja IV (Jezus spotyka Matkę), a nad wejściem
do kaplicy zobaczyć możemy płaskorzeźbę Matki
Bożej Częstochowskiej tego samego autora. Idąc
wzdłuż El Wad ha-Gai, kawałek dalej na kolejnym
skrzyżowaniu z Via Dolorosa natrafimy na Stację
V (Szymon Cyrenejczyk pomaga nieść krzyż
Jezusowi). Skręcamy w prawo i schodkami w górę
po lewej stronie znajduje się Stacja VI (Weronika
ociera twarz Jezusowi). Mieści się tu prawosławna
cerkiew, Dom św. Weroniki. Po dotarciu do Stacji
VII (Jezus upada po raz drugi) droga krzyżowa
skręca w lewo w ul. Beil Habad w stronę Bazyliki
Grobu Świętego. By odwiedzić Stację VIII gdzie
Jezus pocieszał płaczące niewiasty, musimy jednak
pójść prosto kilkadziesiąt metrów i potem wrócić
do Beil Habad. Podobnie sprawa wygląda ze
Stacją IX i trzecim upadkiem Jezusa. Musimy
nieco zboczyć z Via Dolorosa i wejść na
dziedziniec koptyjskiego klasztoru nad Kaplica Św.
Heleny. Jak spojrzymy ma schemat, sytuacja się
wyjaśnia i możemy domyślić się, że wtedy nie było
obecnych zabudowań i była to najkrótsza trasa na
miejsce kaźni.

Spacerując wąskimi uliczkami Jerozolimy
można łatwo przeoczyć kolejne stacje Drogi
Krzyżowej, gdyż  ich oznaczenia są czasami
zagłuszane kolorowymi szyldami i witrynami
sklepów. Nierzadko znajdują się też zupełnie w
nieoczywistych miejscach.



Bazylika Grobu Świętego
Wewnątrz Bazyliki, w miejscu Golgoty

znajduje się kaplica kryjąca w sobie Stacje X
(Jezus z szat obnażony), XI (Jezus do krzyża
przybity), XII (Jezus umiera na krzyżu) oraz XIII
(Jezus z krzyża zdjęty).

Ostatnią, najważniejszą XIV Stacją Drogi
Krzyżowej jest oczywiście Grób Święty. Miejsce
święte dla chrześcijan znajduje się we władaniu
kilku odłamów greckich ortodoksów, Ormian,
Syryjczyków, Koptów, Etiopczyków oraz
rzymskich katolików. Wszystkie te wyznania
muszą dogadywać się kto i kiedy odprawia msze  a
sprawa własności poszczególnych części Bazyliki
nie została nigdy uregulowana. Co ciekawe, do
dziś obowiązuje dekret sułtański z 1757 roku, który
wyklucza jakiekolwiek zmiany.

Aby wejść do Grobu trzeba odstać w
kolejce godzinę… lub więcej. Gdy już mieliśmy
wejść do środka rozpoczęło się nabożeństwo i
grupka mnichów koptyjskich na kilkanaście minut
zajęła kaplicę. Nastrój wewnątrz Bazyliki daje
mieszane odczucia, z jednej strony ma się poczucie
wagi i świętości miejsca. Z drugiej zaś
wszechobecne tłumy i zgiełk nie sprzyjają
kontemplacji.
Grób Święty

Źródła historyczne potwierdzają duże
prawdopodobieństwo, że właśnie ty został
ukrzyżowany i pochowany Jezus. Golgota
znajdowała się poza miastem w miejscu
opuszczonych kamieniołomów. Dopiero w IV w.
cesarz Konstantyn wybudował tu pierwszy kościół.
Przebudowywany wielokrotnie na przestrzeni
wieków obecną formę otrzymał na początku wieku
XIX, podobnie jak sam Grób Pański.

O G Ł O S Z E N I A   D R O B N E
1. Polskie delikatesy - Polish-European American

Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . K o n t a k t : 7 1 8 - 5 1 0 - 2 9 3 2 ,
www.lbpierogi.com
3. APARTAMENT do wynajęcia (2 sypialnie)
kontakt: Marylka 917-355-5561
4. Medicare Insurance Specialist NY & NJ -
ubezpieczenia zdrowotne, przeznaczone dla dzieci i
dorosłych w każdym wieku. Kontakt - Agnieszka
Rola 917-716-4245 agnesrola@gmail.com
5. MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.

6. "Sprzedam pianino firmy Kranich & Bach w
bardzo dobrym stanie. Atrakcyjna cena. Do odbioru
na Staten Island. Kontakt (718) 556-2049 lub (718)
207-0996.

Usług inżynierskich.
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.

Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of
Buildings.

THE CARDINAL’S ANNUAL
STEWARDSHIP APPEAL 2023

 GOAL: $13,300.00
Pledge $4,250
Paid: $4,150

Participation: 27 Families
THANK YOU FOR THE CONTINUED

SACRIFICE



Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.
Violations.

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku:

KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.co

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT

 February 26 – March 5, 2023 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families.

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 

1. L.M. Teresa F. Ascher
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik.
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. L.M. Michael Aimesbury.
3. Good Health – Gary Aimesbury.
4. Good Health - Felicia Krause.
5. L.M. Barbara Olsen.
6. L.M. Helena Ostrowski.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson.
3. Guidance & safety.
4. Good Health & Happines.
5. Special Intentions.

Maria Tomaszuk – Ś.P. Adam Tomaszuk, Władysław 
Kobeszko, Pedro Campos.
Regina Kobeszko – Ś.P. Julia Mieleszkiewicz.
Jadwiga Korzyk - Ś.P. Marian Danuta Artur Nykiel.


